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AHHOTAIIHA

B nmaHHOI cTaTbe paccMaTpUBAIOTCA CTPATErMU IEPEBOAA SA3BIKOBOM WIPHl B paMKax MOIUTHYECKOrO IUCKypca Ha
MaTepuaie HEMEUKOS3BIIHBIX TekcToB CMU, aHanm3upyroTcsl pa3inudHbIe NEPEeBOIUCCKHIE pelieHus. B kadecTBe martepuana
HCCIIE0BAHUSI UCTIOIb30BAINCH 3arOJIOBKM M3 HOBOCTHBIX TEKCTOB Ha MOIUTHYECKYIO TEMATHKYy, pa3MelieHHble B IHTepHET-
M3JJAaHUAX HEMELKOS3BIYHBIX ra3eT W JKYPHAJIOB M UX IEepeBoAbl Ha pycckuil s3bIK. Ha ocHOBe NpoaHalIn3MpOBaHHOIO
Marepuaia ObUIO BBISBICHO, YTO IIEPEBOA SI3BIKOBOW MTPBI HE BCETa BO3MOXKEH B CHITY Pa3IMYHBIX NPHYMH. HeBO3MOXKHOCTH
nepearh S3BIKOBYIO HPry CpEICTBAMH SI3bIKa IIEPEBOa HEPEOKO IIPUBOAWUT K CHIDKEHHIO AICTETHYECKOTO BO3ACHCTBHUS
nepeBeZieHHOro Tekcra. [lepeBo sI3BIKOBOI MBI SIBISIETCS CIIOKHOM 3a/1aueid i epeBoIUMKa, PelIeHre KOTOpoi Tpedyer oT
HEro NTyOOKHUX JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHUN M HECTAHJIAPTHOTO MBIIUICHHSI.
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Abstract

The article discusses strategies of translating wordplay within the framework of political discourse based on the German-
language media texts and analyzes various translation solutions. The research material used headlines from news texts on
political topics published in online editions of German-language newspapers and magazines and their translations into Russian.
Based on the analyzed material, the study determines that the translation of wordplay is not always possible for various reasons.
The inability to convey wordplay by means of translation often leads to a decrease in the aesthetic impact of the translated text.
Translating wordplay is a difficult task for a translator, the solution of which requires deep linguistic knowledge and
unconventional thinking.
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BBenenne

[IpoGnemMbl, cBsi3aHHBIE C S3BIKOBOW WIPOI, HMCCIEIOBAIM TakHe oTedecTBeHHbIe ydeHble, kak C. B Unbscosa, E. A.
3emckas, E. b. Kypranoa, Ha 4bux upesx 0azupyercs AaHHas crtaths. VccnemoBanus B 0OIacTH MEpeBOAa S3BIKOBOW MBI
CEeroJHs1 OCOOSHHO aKTyaJbHBI, IEPEBOAUYHK JODKEH YMETh aJIeKBaTHO IepefaTh A3BIKOBYIO HIPY B COBPEMEHHBIX YCIIOBUX,
KOIZla SI3bIKM MO BO3JEHCTBUEM IIOOANM3alMK CTPEMUTEIBHO PAa3BUBAIOTCS M MEHSIOTCS, OOHOBIISIOT JISKCHUECKUH COCTaB,
aKTUBHO OOMEHMBAsICh JIEKCHKOH Mexay co0oi. B Takom cioydae HEM3MEHHO [00aBISIFOTCS K MHOTOYHMCIIEHHBIM
CYIIECTBYIOIINM HOBBIE CIIOCOOBI KOHCTPYHPOBAHHS S3bIKOBON MI'PHI, @ 3HAYHT, MOTCHIIAI HCCIIEyeMOI TEMbI BEJHK.

JaHHas craTes MOCBAMICHA MpobieMe mepeBoa S3bIKOBOM Hrpbl B Tekctax CMIU, a Takke CTpaTerusM, IMO3BOJSTFOIINM
s¢dexruBHO ee pemars. Llens paboTl 3aKiIrodaeTcs B aHAIM3E MEPEBOAA S3BIKOBOW MIPHI B 3aroJIOBKaX HEMEIKHX TEKCTOB
MTOIUTHYIECKOTO IUCKypCa IS BBIBICHUS ONTUMAJIBHBIX CTPAaTerui e€ mepeayn Ha PyCCKUH S3bIK.

Jnis HOCTWKEHMS LENHM HCCIeNOBaHWsA OBUIM IMOCTAaBICHBI CIECAYIONIME 3aJadd: H3y49nTh IPHPOAY SI3BIKOBOM HIPBI;
IIPOBECTH aHAJIN3 MEPEBO/A 3arOJIOBKOB TEKCTOB C HCIIONB30BAHMEM Pa3HbIX CTPATETMH Iepenaqyr S3bIKOBOW WTPBI; BBIIBUTH
TPYRHOCTH NIEPEBO/IA SI3BIKOBOI UTPBI; BBIACIUTD ONTHMANIBHBIE CTPATErUH MEPEBOA A3BIKOBOH UTPBI.

MeToabl M MaTepHAaJIbl HCCJIEI0BAHMS

MarepuanoM JaHHOTO HCCIEAOBAHUS MOCIYXHIN OTKPBITHIE OOIIECTBEHHO-TIONMTHYECKIE HEMENKHE, aBCTPHHCKHE U
poccHiickie Ta3eTsl U KypHaisl B cetn MHTepHET. MccnenoBanne ObLIO MPOBEIECHO C NCIIONB30BAaHUEM ITOMCKOBOTO METO/A,
METO/1a KOMITOHEHTHOT0, KOHTEKCTHOT'O aHAJIN3a, a TAK)K€ METO/Ia CIUIOMIHOM BHIOOPKH.

Pe3yabraThl U 00CyKIeHHE

[lepeBon SI3BIKOBOM HMIPBI — 3TO CIOKHAsI W TPyIHOpaspemmmMas mpodiieMa, ¢ KOTOPOH CTaJIKUBAIOTCS CHELHUATINCTH B
obnmacti mepeBofa. K ONTUManbHBIM CTpaTerusiM MOKHO OTHECTH «SI3BIKOBasi MTpa — S3bIKOBasi UTPay, «SI3bIKOBast Urpa —
Jpyrasi CTHIMCTHUYecKass (urypa peum», a Takke «He s3bIKoBas Wrpa — s3BIKOBasi MIPa», €CIU ITIEPEBOA HEAOCTATOYHO
TapMOHUYEH.

BBuay pasnuuHBIX NMPUYHMH A3BIKOBAsl UTPA B PAAE CIydaeB MOKET OBITh HerepeBomuMoi. K TakuM mpudmHaM MOXKHO
OTHECTH PA3IH4MsA B SI3BIKOBBIX WIN (HPA3EOTOrHIECKUX CHCTEMAX, Pa3IM4Ms B SKCTPAMHIBUCTUYECKUX 3HAHUAX (Harpumep,
B KYJIBTYPHOW WJIM HCTOpHUYECKON 001acTax), [4, C. 80] pa3HbIif MEHTAIUTET HOCUTENEH PA3HBIX S3BIKOB.
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B HCKOTOPBIX CIy4dasdX INEPEBOAYUK KCPTBYCT aBTOPCKHUM CTHUIIEM WM KOMHYCCKUM 3(1)(1)CI(TOM (((ﬂSLIKOBaSI urpa — HE
SI3bIKOBAsA Hrpa>>), 4yTO OBIBAET OIlpaBJaHHBIM PCHICHUEM B CJIydac, €CJIIM IMCPCBOAYMUK BOCIIOIHACT I[OHyIlIeHHI:Iﬁ IMPOITYyCK
SI3BIKOBOM PII"pOﬁ B Ipyrom (bpal"MCHTC TekcTa. Takoi MoAXOod MO3BOJIACT MOAACPIKUBATD 06pa3HOCTI> NEPEBCACHHOIO TCKCTAa Ha
TOM K€ YPOBHC. B 10 xe BpEM IIOJTHOC OMYIICHUEC SI3BIKOBOM HI'PbI 0e3 3aMeHEI e¢ Ha Apyroe cpeacTBO BbIPA3UTCIIbLHOCTU UIIN
0e3 BKIIIOUEHUS SI3BIKOBOM HUI'pbl B MHOM (bpaI‘MeHTC TCKCTa MPUBOAUT K YTPATEC KOMHUYCCKOIo MOChLIa SI3BIKOBOM WUI'pbl B
HUCXOOAHOM TCKCTEC, CHMXKACT €0 3CTCTHYCCKOC BO3I[€I>'ICTBPI€ nu aciact HepeBeI[eHHLIﬁ TCKCT HEB3pPAYHbIM.

OcHoBHast YacTh

W nuHrBUCTHI, 3aHUMAaBIIMECS] BONPOCAMH S3BIKOBOM WIPHI C JaBHUX MOp, M YYEHBIE, KOTOpbIE MPOAODKAIOT H3ydaTh
npobJieMy B HACTOAIIMH MOMEHT BpPEMEHH, MMEIOT pasHble B3NIAABI Ha W3ydaeMbld mIpenMmer. B cBoeil pabore Mbl
paccMarpuBaeM  SI3BIKOBYIO Wrpy B IIMPOKOM IIOHUMAHWH. JSI3pIKOBasi wWrpa MOXeT OBITh NperHaMEepeHHOH |
HenpeaHaMepeHHOH, ciydaiiHol. OHa Mpu3BaHa yKpacuTh pedb, 000raTHTh ee, caeiarh oOpa3Hoil. Llenn BKiIoueHHs B pedb
MIPUEMOB SI3BIKOBOW MTPBI MOT'YT OBITh pa3sIMYHBIMH. SI3BIKOBasi Mrpa MO3BONSET a/IpeCaHTy NPHBJIEYb BHHMaHUE ajpecara,
AKIEHTUPOBATh MBICIb, YHTH OT MPSIMOrO OTBETA, BHI3BATH TOJIOKUTENbHBIE (MM, HA00OOPOT, OTPHULATENILHBIE) ACCOIMAIINH,
HEHABSI3UUBO JOOUTHLCS OT apecaHTa MPUHATH Mo3uiuu aapecara [6, C. 103].

Peyb — oMH U3 OCHOBOITONATAIONIMX U HanOosee BaKHBIX HHCTPYMEHTOB YIIPaBJICHHUS, KOTOPBIMHU PaCIIONararoT MOJTHTHKH
n CMU. YMecTHO M yMeNo HCIOJIb30BaHHAs SI3BIKOBAsi MIpa JieJlaeT opaTtopa y3HaBaeMbIM, (OPMHpPYET MOIOKHTEILHOE
MIPE/ICTaBJICHHEe O KOHKPETHOM IIOJMTHKE, O €ro MapThu WiIM Hu30uparelibHOM KamMmaHuu. Takum oOpa3oM, KaHauaaT
3allOMHMHAETCSl JIFOISIM, PAcCTOSHUE A0 IYOJIMKH COKpamiaeTcs. SI3bIKoBasi UTpa MOXET HCIIONb30BaThCS B MOMUTHKE Kak
WHCTPYMEHT TONYUYEHHS] M YyIAep)KaHHs BIACTH W PAcCIpPOCTPAHEHWS] CBOMX HJIeH, KaK CIIOCO0 M3MEHEHHs OOIIECTBEHHOTO
MHEHHUSL.

IlepeBon sI3bIKOBOM UI'PBI ABISETCS CIOKHOM 3a/1aueil HE TOJIBKO M3-3a PACXOXKACHUS SI3BIKOBBIX CTPYKTYP Pa3HbIX S3bIKOB,
HO M M3-32 Pa3jIM4Mil peYeBbIX HOPM M KYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEW HOCHTEINEH sI3bIKOB. Pa3Hble SI3BIKM MOTYT HCHOJB30BaTh
Pa3HbIC MOJCIN CO3JaHUA SI3BIKOBOM UI'PBI, NPEACTABUTEIIN PA3HBIX HApOAOB IMO-pa3sHOMY HHTEPIIPETHUPYIOT OAHY U TYy XK€
HIyTKy. B psine ciydaeB s3bIKOBasi Mrpa HEMEpeBOAMMA, OJHAKO INMEPEeBOMUMKU HAXOMSAT pa3Hble PEHICHHs] 3TON MpoOIeMBbl.
HCO6XOJII/IMO OTTAJIKUBATLCS OT TOI'O, YTO CHEHUAJIMCT HOJIKEH MEpeaaThb pEeryiasiTUBHOC BO3HeﬁCTBHe HCXOAHOI'0 TCKCTa (a B
ciydyae C S3BIKOBOM WMIPOM — Tepenarh OMOp, 3aJIOKEHHBIH B HEW), KpoMe TOro, MEepeBENCHHBIM TEKCT JOKEH ObITh
aJICKBAaTHBIM.

PaccmorpuM, Kak IepeBOAYMKH PElIaloT NpodieMy Iepenadyn s3bIKOBOH MIPHI Ha MpakTHKe. B cBoeM HcciIenoBaHUM MbI
OIUPAJIUCh HAa CTPATEruu nepeBoa, koTopsle Boienu J. Jlenabacrura.

[Ipu mepeBoze SI3BIKOBOI UIPHI BO3MOKHO HCIIOJB30BAaHME CTpaTeruu «SI3bikoBas urpa — si3bikoBas mrpay [8, C. 134].
Taxo#i nonxon npuMeHm nepeBoaduk crarbu «Kreml wiitet nach Einsatz von Erdogan-Drohneny npu nepenade npemuioxeHus
«Der Kreml schdumt seitdem vor Wut und schwort Rache» [10]. B pycckom si3bike oHO 3ByuuT Tak: «C Tex mop Kpemis
6He cebsi om spocmu W xaxaer Mectn» [3]. [maron «schdumeny» nmeeT 3HaueHUE MEHUTHCS, BCIIEHUBAThCsl. OHAKO HIyIee
CJIEJIOM JIOTIONIHEHHE «vor Wut» IpHIao IIaroly NepeHOCHOE 3HaYeHUE U MTOBIMSIIO HA UTOTOBBIM BapHaHT IepeBOAa.

Pazbepem erie ofMH ciydail HCIOMB30BaHUS SI3BIKOBOM UTPbI B HOBOCTHO#H CTaThe 00 OKTAOphCKHUX BbIOOpax B [epmanuu
«Hofreiter kiindigt Gespréiche in kleinem Kreis mit der FDP an» [9]. B kauecTBe mpumepa npuBeiieM OTPHIBOK M3 JaHHOM
crater: «Kuhle halt ein Jamaikabiindnis von Union, Griinen und FDP flir wahrscheinlicher als ein Biindnis unter Flihrung der
SPD. «Jamaika ist mit dem gestrigen Tag wahrscheinlicher als in den drei Wochen zuvor»».

B manHOM mpuMepe S3BIKOBas HTPa CTPOUTCSA HA OTOXKAECTBICHUM IBETa KaXkKOOH MapTHH OZHOMY LBeTy uara Smaiiku
(T.e. Coro3y COOTBETCTBYET 4epHbIii, 3eneHbiM — 3eneHblit 1 CBJII1 — >kenThiid, 4TO B COBOKYITHOCTH 00pa3yloT IBera ¢uara
SImaiiku), 4YTO MO3BONSIET YHMOTPeOUTHh KOMIO3MT «Jamaikabiindnisy majsi XapakTepucTHKH O0Opa30BaHHOW Koanuiuu. B
CIIeIyIONIeM IPEATIOKEHUN HCIONb3YeTcs CoKpaleHue «Jamaikay, HO YUTaTeNnb HOHUMAET, YTO Pedb UIAET O KOAIUIHNH, a He O
CTpaHe.

Paccmorpum TOT ke (parMeHT, HO B cTaThe Ha pycckoMm s3bike: «Kyne cumraer koaruyuto XJJC/XCC, 3enenvix u Ce/ll1
Oomee BeposTHOH, 4eM coro3 mof pykosoxctBom CHIII. «Ilo mToram BuUepamHero OHS, dTa Koaiuyus TIPEACTaBIsieTcs Oomee
BEPOSTHOM, WeM Tpu Hemenu Hazam»» [2]. CpaBHHB 1Ba OTpPHIBKA MEXIy COO0OH, MOXHO cIenaTh BBIBOL, 4YTO 31€Ch
HCIIONB30BaHA CTPATETysl, MPSAMO MPOTHUBOMOMOXKHAS MPEABIAYIIEH, a UMEHHO «SI3bIKOBast Urpa — He s3bIkoBas urpa» [§, C.
134]. MB!I BuauM, YTO S3BIKOBasg WIpa Kak sBIEHHEe He ObUIa IepegaHa, a ObDIa IepeBeACHA OMUCATEIhHO M I(PQEeKT
KOMHMYECKOTO BOCTIpOM3BeeH He Obl1. IlepeBoqunk mokepTBOBa O1aro3By4HOCTBIO B IIPOLIECCE NIEPEBOA, ONHAKO, €CIH ObI
OH 3TOr0 HE C/ENAN, POCCHICKHMN 4nTaTeNh CKOpee He CMOr Obl, BEPHO, MHTEPIPETUPOBATh WIPY CIOB. Takum oOpazom,
JEHCTBHUS TIEPEBOAYHKA B TAHHON CUTYAaIlMH MOKHO Ha3BaTh BEPHBIMH.

B HEKOTOpHIX CiTydasx MepeBOIINKAMHU UCIIONB3YETCs CTPATerus OmymieHns s3pikoBoi urpsl [8, C. 134]. Paccmorpum ee B
crenyromem mpumMepe. B 3aromoske «Rekordregen verursachte Rekordschaden» [11] si3eikoBasi Wrpa OCHOBBIBAE€TCS Ha
aHadope, 9To AenaeT Qpa3y 3alOMUHAIOMICHCS M JIETKO BOCIIPOM3BOMUMOMN. IDTOT 3PQeKT 3aKperuisieT pudma MmepBoro u
TPETHETO CIIOB, 3aKOJIBIIOBBIBAS KOMIIO3UIIMIO. Tak, 3TOT 3aroloBOK cpa3y OpocaeTcs B IIa3a M yJep KUBacT Ha cebe BHUMaHHE
yurareneil. Kpome Toro, aBTop cTaThil ¢ MOMOIIBIO SI3IKOBON MIPBI BITAETCS MPUBHECTH HOTKY IOMOpa B CIIOXKHYIO CUTYALIHIO.
B nepeBenennom 3aronoBke «EC Tak ¥ He HAImEN CpeCTB JUIs MOMOIIH | epMaHuy Tocie JIeTHUX HaBOJHEHUN [1] s3bIK0oBas
urpa ObUIa MOTHOCTHIO OITYIIEHA, a TEKCT 3arojloBKa OBUT COCTABIIEH MCXO/IS M3 COIEPKAHUS BCEH CTATHH.

Hosocrroti 3aromoBok «Wie halt es die Ampel mit China und Russland?» [7] npusnekaer k cebe BHuManue. B nanrnom
cryqae non «die Ampel» moapasymeBator die Ampelkoalition, T.e. xoamuo w3z CAIIT, CsIl u 3enensix. IlepeBomumk
TIPEIIOYEIT UCIIONb30BaTh CTPATErnio «SI3bIKOBast Urpa — Apyras cTwincrudeckas ¢urypa peum» [8, C. 134]. B nmepeBone Ha
PYCCKHIA SI3BIK 3arOJIOBOK 3BYYHT CIEAYIOIMM 00pazoM: «CeBepHBI MOTOK — 2» CTaHET JIaKMyCO80U OYMadicKou sl HOBBIX
Bracteii I'epmannm» [5]. IlepeBomumk moXepTBOBAN Iepenadell s3bIKOBOM Wrpel B ciaydae c¢ «die Ampel», o0o3HaumB
YYaCTHUKOB KOQINIMU KaK «HOBBIE BIACTH [ epMaHUM», OAHAKO B KAUYECTBE KOMITEHCAIIMH BKJIFOYMI TAKYIO CTHIIMCTHUYECKYIO
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¢urypy peun kak Meradopa («WrakmycoBas OyMa’kka»), 4TO MOTpeOOBaJIO BBEIEHHWE HOBOH MH(popMarwy. Vcnons30BaHHbIH
mpueM «SI3pIkoBast Wrpa — Apyras CTHIMCTHYecKas (urypa pedm» BOCIIOIHWI YTpary OOpa3HOCTH B IEPBOM YacTH, H
WTOTOBBIN BAPHAHT IEpeaeT TO K€ ICTETHIECKOE BO3EHCTBHE, YTO U OpPUTHHAI.

[epeBon A3bIKOBOM Mrphl TpeOyeT TBOPYECKOTO MONXOAa M HECTAaHJAPTHOCTH MBIIUIEHWS. [lepen rmepeBOIYnKOM CTOUT
MHOTOBapHaHTHBIH BBIOOp, M CIENMATUCT JODKEH NPUHTH K OJHOMY ONTHMAaJbHOMY pemieHuro. st 3Toro cymecTByroT
pa3iMYHBIE CTpaTerWy IiepeBofa S3BIKOBOW Wrpel. He cromt 3a0bIBaTh, 4YTO IEPEBOAYMK MPENIOYTHTENBHO JOIDKEH
OPHEHTHPOBATHCS HAa a/IEKBATHOCTH MEPEBO/A, Iepenadyy KOMMYHUKATUBHOHN (D)YHKIIMH MCXOIHOTO TEKCTA M €r0 SCTETHIECKOTro
BO3JICUCTBHS HA PELUITHEHTA.

3akiaroueHue

B 3aK/IFOUCHUEC XOYETCA OTMETUTBH, YTO HEPCBOA H3LIKOBOI71 HUI'Ppbl — CJIOXHasA 3aJada Jis1 NEPEBOAYHKOB, ITOCKOJIBKY
SA3BIKOBBIC CUCTEMBI IMOABCPIKCHBI U3MCHCHUAM, a4 TAKKEC UMCIOT CBOU OCO6eHHOCTI/I, BJIMAIOMIME HAa YCHCIIHOCTH NECPEBO/A.
H3I)IKOBa$[ urpa CJIyXuT pa3jIn4HbIM LCIAM B 06HI€CTB€HHOI>1 501050 HOHHTH‘IeCKOﬁ JKM3HU HApOJO0B, IIO3TOMY HUCCICAOBAHUA B
JaHHOM HaIlpaBJICHUHW HE TCPAIOT CBoeﬁ AKTYyaJIbHOCTH. }ISLIKOBaH urpa Aeiact peyb dApye, co3aacT KOMI/I‘ICCKI/Iﬁ S(b(i)eKT,
MO3TOMY pa3pa6aTI)IBa}OTC$I HOBBIC CTpaTeruu €€ ICpeBO/ia, HU3 KOTOPLIX OIIYIICHUC ABIACTCA CaMOﬁ HpOCTOﬁ, HO
OIHOBPEMEHHO — HE TMepelarolieii 3CTeTHYCCKYI0 3ahady. [lepeBomuMK IODKEH O00JanaTh pPsiIoM MPOoQeCcCHOHATBHBIX
KOMHeTeHHHﬁ, lIT061>I BbIIBUTH U NIEPEAATH A3BIKOBYIO UI'PDY C MUHUMAJIbHBIMU NIOTCPAMU conepmaTenLHof/i nu BBIpa3PITeJ'ILHOI71
CTOPOH TEKCTA.
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